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E R D É L Y I  H Í R A D Ó
Szombaton , October’ 18-adikán , 18 2 8

Columbia —  Brasilia —  Nagybritannia — Frantziaország —  Oláhország —  
Erdelyország —  Hirdetések —  Birtokos- táraságokhoz

C o lu m b ia
A’ carthagenai 11 íradó felhozza egy 

hogotai nagy Gyűlés’ végzését, jún. 13- 
adikáról. Ez a’ Gyűlés a’ tartomány’ In
tendánsa’ Előlíílése alatt esett, melyben, i 
polgári, municipálisi és papi Felsőségek ,
’s a’ város és szomszédságok’ familia-fejei 
is jelen voltak. Ezen Végzésben, eze^ for
dultak elő : “Minthogy a’ nemzet szoros ál
lapotban van, mivel’ délről, Péru, észak
ról Spanyolország (azaz, Cuba) hábor
gatja; — minthogy az ocannai Gyűles 
a’ nemzetnek, se többségét, se kívánsá
gát nem képzelteti — és, minthogy ki
vált’ e mostani bizonytalanságban, erős 
és hatalmas országlószékre van szükség: 
tehát, ezen és hasonló okok miatt, meg
határozza a’ Gyűlés: — 1. hogy mi sem
miféle módon nem hallgatunk az ocan
nai Gyűlés’ Végzéseire, mivel’ az, a’ nép’ 
akaratiját nem képzeltet!; — 2. hogy te
hát m i, azt a’ Gyűlést törvénytelennek 
tartván, oda küldött Követeink’ teíyes 
hatalmát semmivé tesszük, s azon Kép
viselőinket vissza hívjuk; — 5. hogy a’ 
Szabadító-Előlűlőnek a’ Köztársaság’ Fő- 
Kórmányozását által-adjuk , határtalan , 
és sajat feleletünk alatt, teljes hatalom
mal, hogy a’ kórmányozás’ minden ágait 
úgy szedje rendbe, yalamint magának 
teltzik , hogy ennél-fogva, azon gonosz, 
mely a’ köztársaságot látogatja, elhárít- 
tasson , egysége megtartasson, független- l

sége niegerőssíttessen,’s hitele ismét hely
re állíttathasson; és hogy neki minden 
hatalma fennmaradjon , valarníg maga jó
sak tartja a’ nemzetek’ Képviselőit Össze
hívatni.----Két bérekeszlő tzikkeljben
meghijják a’ Szabadítót, hogy a’ fővá
rosba-jövetelét siettesse, ’s azt rendelik, 
hogy ezen Végzéseket a’ legnagyobb le- 
hettséges módon terjesszék-e!. Ez a’ Do
cumentum kiadatott Bogotában, jún. 15- 
adikán, és formáson alá-írta .fosé Manuel 
Restrepo Státustitoknok , ’s igazította a’ 
tartomány’ Intendánsához.

B r a s i l i a
Az ánglus Courierban, sept. 22-di- 

kén e’ van: “ Pavia Kurír, mell vet hi
vatali írásokkal küldöttek volt Brasilia- 
ba, vissza jött Rio-Janeiróból hivatali 
írásokkal Pahnella Marquishoz ésItabaya- 
na Viscondéhez, kik Falmoulhban, a' 
portugadli Királyné megérkezését várják. 
Elhozta az a D. Pedro’ hirdetménnyel a’ 
portugalli néphez, mellyet nagy kíván
sággal fognak olvasni. Nem úgy szóll ő a’ 
Portugalhisokhoz, mint az ő’ Monárká- 
jok, mivel’ a’ fejedelmiszékről lemon
dott, hanem mint attya az ő’ igasságos 
Királynéjoknak, Il-odik Donna Máriá
nak. A’ hirdetmény, egy szoros, ámbár 
nem egyenes, megbékélése Don Miguel* 
magaviseletének, mert azon fel tételnél— 
fogva botsátkozik a’ beszédbe, hogy D. 
Mig. nem saját akaratja szerént, hanem 
tsak világos és nyilvános erőltetés oiel-^
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lett, mivelhette azt. Mi, nem hisszük, 
hogy ez a Proclainatio valami változást 
tehetne a’ mi’ politikánkban. Nem fel
idézés az , az európai országlószékekhez , 
hanem egy Király’ tudósítása ( adresse) 
és tanátsacíása, ki a’ koronáról lemon
dott, az ő’ elébbi alattvalóihoz. Kimutat
ja a’ gonosz-tetteket, meilyeket elkövet
tek , és azonnal gyógyító eszközeit is : de 
ezt az orvos-irat magoknak kell kézre- 
szolgáltatniok. —• A meghatalmasítottak 
a’ béke’ berekesztésére, nem érkeztek 
volt megákkor meg Buenos- ÁyresbŐl, 
mikor a’ paketboot Bioból elindult: de 
mindenek azt beszélték, hogy a’ békes
séget azoknak megérkezése után, nyo- 
műn alá—írják. — Az említett Hirdet
mény így szóll : —

Portugallusok ' Nem mint Királytok 
szóllok most hozzátok, mivel’ az én le
mondásom végre-hajtatott; hanem, mint 
altya és Tutora a ti Királynétoknak, 
JI-odik Donna Máriának. — Az erőszak -  
létei, mely alatt az én’ ölsém, D. Mig. 
in fans, a’ portugalíi Regens van, minden 
tekintetben világos és nyilvánvaló. El- 
Jenkező vélekedéssel lenni, az ő betsü- 
Jete’ megsértése volna, mellyel én mo- 
tsoktalannak tartok; annyit tenne az, mint 
ötét árulójának tartani saját állításainak 
és erős fogadásainak , meilyeket Nekem 
fogadott, mikor neki Királlyá vújtam, 
?s ölet vádolni, hogy eskü vesét megtör
te, mellyel Bétsben, Austriában, oly 
Önkéntesen és erőltetés nélkül tett-le, 
és Lissabonban , a' konstilútzio’ értelme 
szerént, mellyel Én nektek adtam és en
gedtem , ’s a mellyel ő és ti bevettetek, 
és nyilván s önként rá-eskültetek, tör
vényesen képzelt nemzet előtt siegerős- 
síteit. — Egy, a’ polgári eggyesület’ kö- 
tölékjét felboutó Factio van a’ szeren- 
isélíeu Portugall’ kebelében, fejedelmi
széket és ól «.árt védelmező szín alatt, de

tulajdonúi, minden vallásos-polgári es 1 
politikai tekintetet megvetvén, mun
kásságban ellene mond az a’ kéts- 
tsegteien és elenyészhetetlen jussok
nak, mellyeknek erejek által a’ ti’ Ki
rálynétok az ő’ Elei’ fejedelnaiszékébe tör
vényesen lépett, országot és parantsol aJ 
Regenseknek, uralkodik az országon ; el
oszlatott egy, tiszteletre méltó, érdemei 
és tulajdonságai által megkülömböztetett > 
Követekből álló Kamarát - össze hívott, 
néma’ konstilútzio’ A-ödik Titulusa, 1- 
ső Része, 74-edik Tzikkelje, 4-,edik $-sa 
szerént, nyomon-*, egy mást, és ekkép
pen bitanglotta világosan a’ Törvényszer
ző hatalmat- felállított egy juntát, hogy 
ú j j  útmutatásokat (rendeléseket és mér
séklő formákat) botsásson-ki Képviselők’ 
választására, mellyel törvényesnek ne
vezett ; elrontotta az országlásmód’ ere
detírását., egy tsapással, midőn a’ régi 
Cortes-1 össze hívatta- ollyan intézet, 
mely már, az azon konstitútzióra letett 
eskü által eltöröltetett; dítsérte éshely- 
be-liagyta a’ gonosz-tetteket, meilyeket 
polgárok ellen kóvettek-el, kik esküjü
ket híven megtartották. Helybe -  hagyta 
az, hogy a’ katonaság, kik a’ koz-lsen- 
desség és bizodalom’ fenu-tarlására vol
tak rendelve, a’ királyiszék.’ és oltár’ 
védelme színe alatt, még a’ fővárosban 
is kegyetlenségeket űzzön, sőt, hatal
mat is adott ara. Hova nem vezeti a’ 
szerentséllenség a’ gondatlan és gyáva 
embereket! De méí* e’ sem volt elé**; 
ditserte az,a portugallus katonákat, ha en- 
gedellenséget követtek-el Vezéreik el
len, azok ellen, kik eskü-le teleljek mel
lett hívek maradtak, ama’ két fő - vas- 
matskára támoszkodván, királyiszék és 
oltár! Melyik Fejedelmiszék hagyhatná- 
helybe oly’ nagy gonosz-lettek’ végbe-vi- 
telét ? Melyik hitvallás parantsolhatná az 
ollyan, műiden illendőséget, és tisztelet-
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re méltó ’s megkülömböztetelt familiá- 
kat illető decorumot megsértő rendsza
básoknak végre-hajtását?— Oli, Portu- 
gallusok! mitsoda állapotra jutott szeren- 
tsétlen hazátok, a’ fanatismus, a’ fari
zeussá" és a’ despotismus’ uralkodása a- 
latt! Ha leheltséges volna, hogy őseitek, 
Sírjaikból Feltámodnának, megtekintvén 
keg yeilenséggel teljes állapototokat, mely- 
bő az ö’ nagy-tettek zuhant, rögtön is
mét halva buknána-k-Ie.

Jobb sorsra vagytok ti méltók; vala
mint bóldogságtok, úgy végveszedelme
tek is kezetek közt vagyon. Kövessétek 
tanátsomai, Portugallusok; egy philantro- 
pus és igazi konstitiitziós szív ajánlja ezt 
nektek. —- Ideje, hogy szemeiteket fel
nyissátok, és az esküért, mellyet a’ kon- 
stitúlzió eredetírására és Királynétok’ jus
saira letettetek, mind-eggyütt egy em
berért, szavatokat leköteleztétek. Ha így 
viselitek magatokat és az igazi királyiszé
ket és a szabad róm. kalh. apostoli hit
vallást védelmezitek , nem tsak hazáto
kat, hanem az ötsémet is ki fogjátok sza
badítani. Ne haggyátok , Oh Portugallu
sok ! a’ konstitútziós-monarchai ország- 
lószék’ ellenségei -körme kozott a győ- 
zödelmet, kik azt óhajtják, hogy a’ ki
rályiszékben hiteszegők üljenek, hogy az 
ő’ argumentumaiknak az o ily an ország- 
lás-forma ellen erőt szerezzenek.— Tá
vol legyen Tőllera, hogy az ötsémet ha- 
mishitíinek vagy árúlónak nevezzem; min
den kéltségen kivid kénszerítés alatt mun
kálkodik ő , ’s én, ezen tekintetben szem
lélem őtet, ’s úgy is fogom mindég szem
lélni, valamíg a’ polgári társaság’ min
den kötelét felbontó Factio’ fejei Por- 
tugalliát oda nem haggyák. Portugallu
sok ! ragaszkodjatok szorossan a’ konsti- 
tútzió-írashoz, nem idegen földön ter
melt az ; egy konstitiitziós Király aján
dékozta azt nektek. Ö osztán, mitsoda

veszedelmet hozott az tireátok ! Szakad
tságot ! melyről nektek azelőtt, tsak ígére
teket tettek vólt. Jgen is, Portugallusok ! 
Aztassátok-be a’ szakadtság’ fáját vérei
tekbe, ’s meg fogjátok látni, hogy fog 
az ti-koztetek, minden intselkedés’ és 
versengés ellenére is, feltseperedni, virá
gozni és gyümölcsöt hozni. Ne szenved
jétek hogy hazátok a’ hitetlenség’ és á- 
rulás’ vak Csapásai alatt elájúljon; ez a’ 
haza, mely már a legvadabb járom a- 
latt nyög és sóhajtoz. Szabad nép és 
független nemzet vagy tok ti ; mit kíván
hatnátok többet ? Az európai orszá"ló- 
székek, gyámolgatni fogják a’ ti Király
nétok törvényességét. Hartzolijatok Ö- 
érle és a’ konstitútzióért, ’s ne féljetek 
semmi akadájtól. Gondoijíatok-meg, ho"y 
az ügy, a’ mellyet védemeznetek kell, 
az igasság’ ügye, és hogy ti ara, eskü 
által vagytok lekötelezve. Az igaz-mon
dás nem hatolhat (nyolmúlhat) a’ ti’ I— 
gazgatótokig. Fanatikusok, farizeusok 
( Heuchler), erkőltstelen és néjmyaggató 
emberek vakították-meg ötét. Aza’ sür- 
getős veszedelem, melyben az ő’ élete 
lebeg, jobbágyává teszi őtet ezen Faetió- 
nak, a’ miilyet még a’ portugallus nép 
között sohase láttak, mely a’ Monarchia* 
kezdetélől-fogva, mint históriái biznvítt- 
ják , foljvást szabad volt. Kövessétek pél
dáját ama' régi Porlugallusoknak ; köze- 
líttselek Igazgatótokhoz; hasonló haza
szeretető és betsűlét-mutató beszédet folj- 
tassatok vele, mint azok, a’ 1 \ — edik Don 
Alhpons Királynak mondottak,’s mond
játok neki: ” Azon úton, a’ mellyen 
„Magasságod magát haggya elragadtatni, 
„elkerülhetetlenül a’ legméjjebb fen eke t- 
„lenségbe zuhan kir. Hzgséged: igazgas- 
„son bennünket Hzgséged a’ konstitútzió 
„szerént, melyre Hzgséged szintúgy mint 
„mi, megesküdtünk, és gondolja-meg 
„hogy ez az egyedül való igasságos ös
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vény, mellyen menni, kívánnék látni. 
iJa ezt teszitek; meg fogjátok látni, bog}' 
ö, látván a’ Portugallusokat hajlandok- 
nak lenni az 6’ segedelmére, mint kon- 
sLilútziós Igazgatónak , ki fog azon gya
lázatos tuiorság alól, mely alatt ö most 
áll , és a’ melynek ölet a feneketlen méjj- 
•ég joikadozott parijára kell vezetni, 
méh rő ő soha többé hetsűletlel nieg nem 
szabadulhat, vitzkolódni, ’s magát kar
jaitok közzé veti, ’s a’ törvények szeréül 
országolván, titeket szerentsésekké fog 
tenni. Segíltselek rajta , Portugailusok ! 
küiömben, ő ,  valamint li, a' sókfejüség’ 
áldozatijai fogtok lenni, — Az En lelki- 
ésméretem szabad a’ bosszúlláslól. Igas- 
slagot szoülam nektek: ha követitek azL 
szerenlsések lesztek; ha , nem, meg fog
jatok látni, hogy közietek a legfinomabb 
népnyaggatás euxeli-fel a’ fejét, mellyet 
soha többé meg nem fogtok győzhetni.— 
Rio de Janeiro, júl. 25. 1828.

P ed ro  Tsászár
Francesco tio  mez d a iS i 1 v a.
J\ a g y b r i t a n n i a 

Egy futó hír szerént; melyről a’ l i 
mesben van emlékezet a’ madeirái utóbbi 
történetekről, a’ konslúuiziósok , jólle
het Valdez Gen. egy ángl. hajóra vette 
magát, mindazáltai a sziget’ belsőjében 
és a’ hegyekben, nyaka* eilentáíláshoz ké
szülnek; mely állal a Funchalnál föld
re kEzállotl Miguelisták , vagy kénszerít- 
tetnének a’ s/.igelet oda-hagyni, vagy 
magokat a’ Don Pedro követőivel egy- 
gy elten:. — A’ Globe ellenben , szinte 
demonstrative bizonyítja , bogy Áladéi
ra szigeten minden a k*g«agyobb tse»*- 
dességben van , és a’ kik féltekben ha
jókra szaladtak is, az ujj Gouverneur 
bíztatására , mind vissza mentek l akiiéi j- 
ijekre. Az elébbi Gouverneur, Ailigatoi 
ángl. hajon van, famíliájával eggyütt ( mar, 
Angliában megérkezett)

A’ Morning -  Herald hirdet - ki egy
augl. Borbéíj’ levelét, ki a’muszka had- 
sergnél szolgál. Ez az Anglus dítséri a’ 
Muszkák’ katonai fenyítékét; de, oda teszi 
azt is, hogy a’ Törökök úgy viaskodnak, 
mint megannyi dühös. Néha, rá-vehetik 
ugyan a’ török Tisztek katonáikat ára, 
hogy magokat adják-meg: mikor l. i. az 
ellent-állás teljességgel nem használhat; 
de, önkéntesen, a’ magok’ szabad-aka— 
ratjok szerént, nem adjak azok mago
kat meg, soha: eggyenként, magánosán, 
jobban viaskodnak ok , mint ha tsapat- 
ban állanak. A’ Borbélj azt beszélli, lá
tóit 8 Törököt, kik a’ Muszkák állal el
foglalt egy faluban, közikbe tsaplák mago
kat ezeknek, és 27-et Öltek—meg belőllök , 
minekelőtte erőt-vehettek volna rajtok.

A’ frantzia és muszka Követ, iiosz- 
szason voltak eggyütt Wellington Hzg- 
gel, sept. 20-adikán. — Reze ide Mar- 
([uis, a’ brasiliai Követ Bétsben,ki most 
Angliából Génuába ment volt a’ portu- 
ga111 ifjú Királyné’ várása-végett, sietség
gel hívattatik vissza Angliába, Palmel- 
la Ur által. GgV mondjak, hogy ő is 
Tagja lenne azon országlószéknek , mely— 
lyel D. Pedro kinevezett, hogy Palmel- 
la Marquis’ Elől ülése alatt, a’ Királyné’ 
gyermeki esztendei alatt, D. Mig. hellyett, 
Portugált igazgassa. Barbaceua Ur hoz
ta a Tsászár ezen Rendelését Londonba. 
Úgy gondolják , hogy a’ Királyné’ meg
érkezése után, mindjárt hírré adnák azt, 
hogy az ángl. Ministeriumot, ha tsak le
het, meghatározott végzésre indíttsák.—. 
A ’ Time^beu e van: “ Eggyütt leven a 
Király tegnap’ ( sept. 19 ) Wellington 
Hzggel és Aberdeen Gróffal, OFge azt 
p»rantsoka , hogy a’ portqgalli ifjú Ki- 
eaíyüévai, minden tekintetben úgy bán
janak, mint porlugalli törvényes Király
néval. Egy liniahajót küldöttek elébe,hogy 
Faimouliiba hozzuk, és ötét, az o Ily an
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alkalmaknál szokott tisztelettel fogadják. 
Ez a’ tudósítás szörnyű örömöt szerzett 
a’ portugalli Kereskedőknek. Don Gén.,a’ 
gibráltári Gouverneur , nem viselte magát 
mindenben az ö rangjához illő tekintettel. 
Tsak köszöntötte ölet, mint szokás egy 
királyi familiábólvaló másod-rangú Ta
got. Kínálta ötét a’ házával is, hogy az 
úti nyughatatlanságokat pihenné-ki. Még, 
azt is mondjak , hogy a’ főldre-kiszállás- 
sal sem kínálta volna meg. (contradict.)

A’ Ne\v-Tirneshen e’ van: “ Most, 
mind-tsak a’ brasiliai Printzasszonyról 
beszédnek, lalálgatódznak. Ez az ifjú 
Printzasszony az austriai Tsászár’ unoká
ja , és a’ Rio-Janeiroban , dec. 11-edikén , 
1826, megholt Mária Leopoldina leá
nya, kinek 5 gyermeke maradt, kik ko
zott Maria da Gloria a’ legidősebb, és 
remén viendő Örökössé a’ brasiliai tsászá- 
ri-széknek. Don Pedro , az ö ötlse , Dec. 
2-odikán , 1825, ’s a’ Gloria Printzasz- 
szony, ápr. 4-edikén , 1819,.született. E’ 
szerént hát, tizedfél esztendős ő, de é- 
letidejéhez-képpest, igen nagy. Gibrál- 
tárba-erkezése után, két ut volt neki nyit
va : eggyik Geuuába, másik Angliába.— 
A Barbacena Marquisnak adatott útmu
tatás meghatározottnak, láttzik, hogy az 
utóbb mondott utat akkor Kellene srala*/.- 
taui, ha a’ Portugall’ 3 státusa a’ királyi
széket a' V 1-odik Jáno« ifjabb újának, 
azért, hogy az idősb fi ja egy idegen Fe
jedelmiszéket fogadott-el, ítélnek. Az if
jú Pri utzasszony , mind ti* eseil*m ke i- 
veseu fogad tátik Angliában: bauem , «-  
kosán tenné, ha ide-jövetelével, az O- 
portói ífertzegasszony-titulust léteimé , 
mivel Oporto, tucmeiy Aoglusoknál, ki
vált a’ belfasti iiadi-szallítványba bonyo
lódott pártoknál , ezomorú emlékezete
ket njjithatna-meg. Azt is mondják, ling* 
a’ Printzjsszoayuuk. újjabb útmutatások 
után kell az altjától várakozni Angliá

ban ; ki , az oportói és madeira! esetek 
hallása után, inkább alkudozásokhoz fog
na , mint hazáját belső és fejetlenség’ há
borújába bonyolítani: ’s akkor osztán, 
bizonyosabb az hihetőnél, hogy’a’dolog 
Bétsben jönne rendbe , hogy az austriai 
Tsászár azon farnitiai értekezések’ vég
zéséhez fő-meghatározását veti, mell vek
hez Angliának, mint szöveltséges Hata
lomnak , semmi köze.

F r a n t z i a o r s z á g
A ’Gazette újj tudósításokat beszéli a* 

móreai szállítványról, Petalidiből, sept. 
4. — A ’ kiköltözés minden akadáj nél
kül ment végbe: még ekkori", tsak ír- 
magúl-se láttunk Törököt vagy Egyipto
mit. Ivó, patak vizünk ollyan van, mint 
a’ kristálj. El ni valókat is székére vehe
tünk a’ lakosoktól, kik seregestől hord
jak hozzánk. Tsak holmi bokrok’árnyéká
ban tanyázunk , mert a’ házakat mind 
elégették. A Görögök is, minden famí
liájukkal eggyütt, házak hellyelt, fák a- 
lait laknak. A’ száliítvány’ első szaka-sza, 
11 napi úta/ás után, minden legkisseöb 
baj nélkül érkezeit-meg; a’ katonák e-  
géssegesek és jókedvnek. A’ koroni vár- 
véd Módónba költözött. Még, nem tud
juk mihez fogunk j hihető 5 vagy 6 nap 
a’ tanyánkon maradunk. Ibrahimmal ko
ránt »ints még a’ dolog illő rendin. Konst, 
poijboi, halljuk, hogy a’ Díván a’ viiá— 
gért-seiu enge 1, legkisebbet is , és igen 
ellenséges parancsolatokat botsát a’ Ba- 
sákhu.: és Agákhoz, északi Görögországba. 
Az Albanusok is örouiöst mennének, de 
tsak azon teltétel alatl, ha a’ hátralévő 
és föl jó ’sóidol is fizetik.

A brasiliai Vice-Konsulnak Lyon
ban, tudtára adta a’ brasiliai Köveitség 
Parisból, sept. iő-Ödikén, hogy a’ bue- 
uos-ay resi országlószék elfogadta a D. 
Pedro Tsászár aitaljieki javallott béki 
iellételeit.
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A Moniteurben, Toulonból, sept. 20-
adikán, ezt írják: “ Tegnap délután ér
kezeit ide Mercury ánglus gőzhajó, Ka
pitány Edward Blaquiéres, Marseille-ből, 
s megyen Smyrnába. Azon van Coch- 

i'ane Lord, mint utazó ; ki, mihelyt pra- 
tikát kapott, a’ quarantaiue-hoz ment, 
Fabvier Óbester' látogatására. Ez a’ két 
Philhellen, hosszason tanakodtak eggyiitt, 
az egésség-hívatal’ beszéIlőráttsán(Sprach- 
gitler) által. Még akkor is albanus kön
tösben járt. Egy-kisség nagyobb termetű 
tj középszerűnél, ’s menetelében valami 
nemesség és nagyság uralkodik, niellyet a5 
sima öltözet el nem takarhat. Úgy iátz- 
tzik, hogy Görögországban-lakása alatt, 
sokat szenvedett. —- Még, nem tudhatni, 
tovább marad-é Cochrane Lord Toulon- 
ban , vagy mindjárt indul Smyrnába. — 
l)iana, ángl. Kereskedő-hajó, tűzi fát és 
kőszenet rak, mint fogadott szállító hajó ; 
viszi Brindisibe, a’ nápolyi birtokban, 
a’ hol a’ hadi-szállítvány’ eszközei’ szá
mára,egy lerakó hellyel állítottak -  fel. 
Brindisiből Móreába , gőzhajón lógják a’ 
hadi-szükségeseket elhordani.

O lá h o r s z á g
Ebből az örök versengés alatt nyö

gő, sem enyím-se-tiéd-Országból azt ír
ják, hogy ottan, ezen pillant atban, több 
beteg Muszka fekszik 10 ezernél; kik 
közzűl minden nap’ többen halnak-meg, 
mint felgyógyulnak. Teljeséggel lehetet
lennek tarják , hogy a’ 2 Oláhországon 
keresztül több semltsé^et vihessen Miklós9 f C) ' O
Tsaszar: mert az mar meg van határoz
va a’ Török’ részéről , hogy a’ ÍV agy ve
zi r 200 ezer emberből álló hadsereggel, 
Rustsuk körül, a’ Duna mellett tele- 
pedjen-meg (írja Notarius Uram, 1 essz), 

már, kezdik is gyűjteni azon a’tájon 
eleséget. V Veres-toronyi contumá- 

g: i ,'k Boér vesztegel. M ír most, 
iJ  űa.o a quarantine: a’ kordoa

i is a’ második grádusra szállótl vissza. Hajt- 
! ják már a’ marhákat és disznókat Er- 
j délybe. Láttam 4-et, ía’ legkövérebbek 
közzűl válogatva , hogy 90 bankó-fori u- 
ton adták. ( Erdélyben r kövér disznónak 
tartják a’ 170 -  -  180 fontosokat, de 
Magyarországon , még azokat-se, mely- 
lyeknek a’ szalonnájok annyi ).

E r d é l y o r s z á g
V íz a k n a ,  Oet. 7. — Mind azt re

ményiettük , sept. 50-adik napjáig, hogy 
talán tsak el kerül minket az egyipto
mi hetedik Ostor, ’s nem latunk hatá
runkban pusztító S á s k á k a t ,— mellyek 
a’ mi’ tőszomszédainkat északra, délre, 
nap-nyúgotra, keletre rettentették , és 
nyughatatlanították; a’ mikor egyszerre 
Kis-Csür nevezetű falu felől, égy ret
tenetes tábor jött p o l g á r - m e z ő  ne
vezetű határunkra, és még szedellen lo- 
rökbuzánkat elbontotta. Ezt az első 
Tsapatot más-nap, ugyan áról felől, még 
egy sokkal nagyobb sáska-felleg követ
te ,a-’ mikor is “ t r i s t e s q u e L o c u s ta e  

in m o te m  n e b u l a e  n i t i d u m 
p r a e t e x e r e  s o le m .  Paling. Megele
venedett akkor egyszerre, Joel Prófétá
nak ( íí : 1 — 17 ) gyászos rajzolatja 
előttünk — legottan, legszebb zöld veté
seink ő utánnok ”p us z tú I ásnak p u s z 
tá j á v á  l e t t e k  (5.f.) f u t k o s t a  n a k 
s z e r t e  s z é j j e l  m in t  a ’ l o v a g o k — 
m in d e n e k  e l r é m ü l t e k  t ő l l o k ,  az  
ortzák  e l f e k e t e d t e  k t ő l l o k  va- 
l ó l é 11 e k b e n sat.

Szép meleg nap lévén, r. 9 óra táj
ban, már a’ sáskák szárnyokra kőitek, 
és most északra, majd napkeletre, ’s 
ismét vissza tsapongottak, a’ nélkül 
hosjv azoknak leskissebbet is árthattunk 
volna. Városunk fára Ihatatlan két Elöl
járói Oct. 5-Ödikén hajnalban felkőit— 

j vén a’ városi néjaet, kimentek ezeknek 
I pusztitássokra, és dél előtti 9 óráig 85
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"sákot meg töltöttek. ; octJ 6-odikán 
pedig] viszont hajnalba kimen vén r. 7 
óráig 520 'sákot tömlek -  meg , és 
vitték azokat egy sós tóba, melyben 
’sá kos tói bevetvén, és a’ parton lévő 
emberekkel bosszú rudakkal azokat le 
nyomdostatván-, 2 - 5  órák alatt a’ dá
kokban megfúlt sáskákat a’ tóban ki 
öntötték. Még az’ nap kedvetlen s z a g a  
érzett ezeknek a’ viz’ színén lebegő sós 
döglött sáskáknak. — Viszont egy ma
gyarázatát találtuk it ta ’ Joel (II: 20) 
versének: — a ’ t e n g e r r ő l  fe ln i  e -  
g y e n az ő d o h a ,  f  e 1 m-e g y e n az  
ö bűzi! — mely a’ mint a Históriák bi
zonyítják , anyira megronthattja a’ le
vegőt, hogy' azt dögleietessé tette gya
korta, nem tsak a’ barmokra, hanem 
az emberekre nézve is. N u m i d i á b a n 
az ill jen doh 800,000, — K a r th á g ó ’ 
partján pedig 200,000 embernél töb- 
bet ölt meg, az A u g u s t in u s  (de 
civ. D ei) bizonyítása szerént.

Ugyanezt meggondolván Elöljá
róink — meghatározták, hogy az ez
után össze szedendő sáskákat nem az 
ezen Városhoz közel lévő tóba, hanem 
egy legmesszebb lévőbe Ölessék, és a’ 
döglötteket is össze gyűjtetvén uiéjj sán- 
tzokba temet tessék.

A’mi a’ nállunk lévő sáskákat illeti, 
azok egy-félék — a’ bakok kissebbek, 
és zöldebbek mint a’ nvőstények— nem 
olyan nagyok , mint a’ milyenek ez előtt 
4 esztendővel a F. &. Guberniumhoz 
békűldettek \ ólt — Szárnyaikon apró 
fekete molskok látszatnak,de azokat még 
I b n  O ni a r sem olvashatná, a’ mit u’ 
nagyobb sáskák szárra okon mondott hogyr 
olvasott ekképpen: Mi vag y  unk a" 
n a g y  I s t e n  T á b o r a i  — t o j u n k  
9 9 - e t  é s ,  ha 100-a  t to jn á n k ,  az  
e g é s z  V i l á g o t  és m in d e n  b e n n e  
l e v ő k e t  m e g e m é s z t e n é n k .

Azt mondják, hogy a’ Muhamed 
törvénye azt parantsolja: A’ s á s k á t  
ne p u s z t í t s d ;  m e r t  az a ’ I e g n a -  
g y o b b  I s t e n n e k  had i s e r e g e .  
Szint’ ily’ gondolatkokat jelentették teg
nap a’ sáska-pusztítás’ alkalmatosságával 
némely goromba oláhok ; kik ha az Elöl
járók ügyesebben nem fogták volna, 
eggyet se öltek volna meg és tunya
ságoknak ilyen vallásos szint adni ké
szek lettek volna. Gondolatlanok! ha meg
gyűl házatok, megönlilek azt; ha be
tegek , Orvoshoz mentek , ’s ha a’ sáska 
vetésieket elborítja, távolról nézitek azt! 
Mit árúi ez egyebet, hanem egy F a 
tu m M ahn  m e d a n u m o t , mely Dé
len a’ pestist megövökösitette.

Némelyek , N. Szebenben , mikor olt 
a’ múlt Augustusiján a’ mezőn a’ sáská
kat nagy üstökben főzték, sütötték, hogy 
Sz. Írást magyarázó tudósoknak láttat
hassanak, egy-két pergelt sáskát, a’ 
mint hallom, a’ bámulásra kigyülekezett 
nép előtt megettek. —- De hogy a’ ’se
bekben , vagy tarisznyájokban lopva haza 
vittek volna, tsak két marokkal is, azt 
senki sem mondotta. Sz. Máté III: 4. Márk. 
I: 6. és Luk. VII: 55. ugyan, azt mond
ják, hogy keresztelő Sz. Jánosnak a’ pusz
tában eledele lett volna, sá sk a  és erdei 
méz. Sőt, azt írják a’ legújjabb utazok 
is (M i e b u h r , Ha s s e 1 q u i s t, S c h a w , 
A r v i e u  x) hogy Nap-keleten ma is bi
zony os nemzetek, b iz o n y o s  sáskákat  
megesznek; és azért azok a c r i d o p h  a- 
g u s o k n a k  is neveztetnek. — De a’ 
Szebeni tsemegélőnek jó lelt volna tud
tára adni, hogy ezek a mostaniak nem 
ezek a’ b i z o n y o s o k .  A’ mellyek most 
ostorul nállunk vág) nak, bizonyoson mér
gesek, a’ mint az meg telizik tsak ab
ból is, hogy a’ kik azokat fogdosták ói 
öiogetlék, ha mosdatlan kézzel szőllőt 
ettek, ajakaik ieidagaduztak , és éietf
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fájdalmakat éreztek. Sót , oda mutat 
még az is, hogy a’ hol a’ sertések ab
ból jól felhabsoltak , utánna meg be
tegeitek, ’s hullani is kezdettek.

Némellyek a’ mi’ hazai apró sáskáin
kat úgy nézik mint az ujj vendégek’ koly- 
keit. Ezek, erőssen hibáznak. A’ sás
káknak egész életek’ ideje Nap keleten is » 
tsak 5 hónap. Az alatt azok megnő
nek, párosodnak, tojnak, és azzal el vesz
nek. Tojnak a fold’ hasadékiban. s a 
tojássokboí eiebb apró fekete nyüvetskék 
lesznek, ’s későbbre, sáskák. — Oh vajha 
ennek szemmel-látó tanúi ne lennénk a’ 
jövő Májusban !

Ma, nem volt náílunk sáska pusztí
tás, mert a’ múlt éjjel semmi harmat 
nem esvén, s’ egyszersmind meleg lé
vén, a’ sáskák el nem bádjaltak; nagyon 
vhgontzok , messziről meglátván az em
bereket elrepülnek.

A ’ szebeni barom-piatz, vagy két 
hetekiől-fogva, tele van minden héti-vá
sár’ napján Oláhországból hajtott szar
vas-mai bakkal, és sertésekkel, a’ mini 
nem volt miólla a’ muszka háború elkez
dődött. Hihető, hogy most Sum la és 
Várna inkább elfoglalta figyelmeket a 
Muszkáknak, mint-sem hogy az efféle haj
togatásokra ügyelhetnének. íla így lessz, 
nem lessz drágább a’ tehénhús, és a’sza
lonna , mint némely ek jövendöJgették volt.

H i r d e t é s e k
A’ galliciai Gubernium’ szükségére 

megkívántatott Scripturisticurnok’ hirdet- 
ménnyéhez tartozik még ez is : — Ha 
talán az oda kívántató Viasz-gyertyák.' 
Lembergbe -  szolgáltatását, az Erdélyi
ek közzül valaki vállalná magára ; tehát, 
azokat mind ollyan tsomókba keli gön- 
gyölgetvebekötözüi, melybőlegyegy tso- 
mó 10 szál gyertyájával, takarójával és 
kotőlékjével eggyütt 1 foutot és 12 ló- 
tot nyomjon , bétsi mértekben.

B i r t o k o s  Uraságokhoz
Egy' jó és rendkívül ügyes, házas 

egésséges, 50 esztendős’ Ifjú ember, ki 
gyérmekségétől-fogva híres Gazdaságok
nál nevekedett-fel és most is Gazda, a’ 
Georgikonban is tanúit, és a’ Festetitsek’ 
Jószágaiban nagy dítsérettel szolgált, ki
várnia egy Kavalér szolgálatijába beál- 
lani , mint Dirigens Tiszt. Nints, a ki 
őtet meg ne tudná szeretni. — Ezt a 
mindenre alkalmatos bátor líjat, ki gaz
dasági tudományára-nézve, regi Fradi— 
kus, senki jobb lelki-esmérettel nem a- 
jánlhattja, mint az Erdélyi Híradó’ Ki
adója, a’ ki őtet legjobban esméri. Mely 
szerént, távolabb lakó (Jraságok Kolos- 
várra igazíthatják betses leveleiket.

G l o r i a
Donna Maria da Gloria, a’portugalli 

ifjú Királyné megérkezett Falmouthba.

B l á t u s p a p i r o s o
E z ü s t p é n z b e n

B é t s ,  Oct. 7 8 9
Bank-Obiig. l/2pC . 47.1/2 -  47.1/1 -  47-3/8
Pengöpénz-Obl.öpC. 94.3/4 -  94.1/4 - 94.3/8
jRolhs. 1820,1 OOf-CP. 153.3/4 -  --------- ---- ------------
Partial. 1821. Ua. 124.3/4 ------------- -  124.1/8
Bankaktia,1000f.CP.1083.1/4 -  1074.710 -1 0 7 6 .—  

P á r i s , tíept. 27 29 30
Cunsols 5 pC. 106.15 -  106.15 -  106.30
Ugvanaz 3 pC. 74.10 -  74.10 -  74.15
Bank-aktia, 2000 Fr. —  —  - —: —

k’ F o 1 j a m a t a
Ez ü s t p é n z b e n

L o n d o n ,  sept. 25 26 27
Consols, 3 pC. -  88.1/8 -8 8 .1 /8 -  87.3/4
S to ck s-P rém ie ,/S h .------- ------- ------- 76. 77
Bxasiliai Bons -  65 —  -  65 ------  65./14
Bue n os-Ayr esi -  47 —  — ------- 47 —
Columbiai -  23 —  - 2 3  —  - 23 —
Mexikói -  40 ------- 40   39-1/2
Portugalli -  57 ---------- --------  58 —
Muszkaországi -  94 .1 /2  ------------- —  -  94 —
Görögországi - 2 0 . —  -2 0  —  -  19.3/4
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